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See the notice on TED website

545213-2026 - Mise en concurrence
Allemagne – Surveillance environnementale pour la construction – Ersatzneubau Schmarler 
Damm (BW 131)
OJ S 150/2026 06/08/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Services

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Hanse- und Universitätsstadt Rostock, Tiefbauamt
Adresse électronique: tiefbauamt@rostock.de
Forme juridique de l’acheteur: Autorité locale
Activité du pouvoir adjudicateur: Services d’administration générale

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Ersatzneubau Schmarler Damm (BW 131)
Description: Die Hanse- und Universitätsstadt Rostock, vertreten durch das Tiefbauamt, 
beabsichtigt den Ersatzneubau des Bauwerks (Bw) 131, Straßenbrücke Schmarler Damm 
über die Deutsche Bahn (DB) Strecke 6325 km 119.2+60 aufgrund von Defiziten im Bereich 
der Tragfähigkeit und der Dauerhaftigkeit. Die Baumaßnahme ist verbunden mit 
Beeinträchtigungen von Lebensräumen im Umfeld der Straßenbrücke durch Inanspruchnahme.
Identifiant de la procédure: 91c1100d-a35e-4980-bba5-452b03542d8c
Identifiant interne: F080/66/26
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71313450 Surveillance environnementale pour la construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 71313000 Services de conseil en ingénierie de 
l'environnement

2.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rostock
Code postal: 18106
Subdivision pays (NUTS): Rostock, Kreisfreie Stadt (DE803)
Pays: Allemagne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: #Bekanntmachungs-ID: CXRBYYQY6B7#
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis

https://ted.europa.eu/fr/notice/-/detail/545213-2026
mailto:tiefbauamt@rostock.de
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Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: Es gelten 
die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Participation à une organisation criminelle: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Fraude: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 
bis 126 GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Corruption: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 
123 bis 126 GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Es gelten 
die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Insolvabilité: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 
123 bis 126 GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Biens administrés par un liquidateur: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen 
nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu 
entnehmen.
État de cessation d’activités: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 
42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Es gelten die gesetzlichen 
Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den 
Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Faute professionnelle grave: Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 
42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: Es gelten 
die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
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Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Es gelten die gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 
GWB. Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: Es gelten die 
gesetzlichen Ausschlussvoraussetzungen nach § 42 VgV i.V.m. §§ 123 bis 126 GWB. 
Weiteres ist den Vergabeunterlagen zu entnehmen.

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: Ersatzneubau Schmarler Damm (BW 131)
Description: Zur Begleitung während der Bauausführung soll hierfür eine ökologische 
Baubegleitung (öBB) in das Vorhaben eingebunden werden. Die bauliche Umsetzung der 
Gesamtbaumaßnahme erfolgt von 09/2027 bis 05/2029. Die Vorbereitenden Arbeiten zum 
Bau des Reptilienschutzzaunes erfolgt bereits ab 02/2027. Ab dem Beginn des 
funktionstüchtigen Aufbaus des Reptilienschutzzaunes ca. 02/2027 bis 09/2027 sind seitens 
des Auftraggebers, außer der Tätigkeit der öBB, keine größeren Maßnahmen im 
Maßnahmengebiet geplant.
Identifiant interne: F080/66/26

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Services
Nomenclature principale (cpv): 71313450 Surveillance environnementale pour la construction
Nomenclature complémentaire (cpv): 71313000 Services de conseil en ingénierie de 
l'environnement

5.1.2.  Lieu d’exécution
Ville: Rostock
Code postal: 18106
Subdivision pays (NUTS): Rostock, Kreisfreie Stadt (DE803)
Pays: Allemagne

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 28 Mois

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Les noms et les qualifications professionnelles du personnel chargé de l’exécution du marché 
doivent être mentionnés: Exigence dans l’offre
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non
Le marché en question convient aussi aux petites et moyennes entreprises (PME): non

5.1.7.  Marché public stratégique
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Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre du commerce
Description du critère de sélection: Juristische Personen haben einen aktuellen 
Handelsregisterauszug bzw. eine gleichwertige Bescheinigung des Herkunftslandes, nicht 
älter als 12 Monate bezogen auf den Ablauf der Angebotsfrist, beizubringen (§ 44 VgV).

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: § 45 (4) Nr. 2 VgV: Nachweis einer 
Berufshaftpflichtversicherung. Nachweis, dass im Auftragsfall durch eine 
Haftpflichtversicherung eine Deckungssumme für Personenschäden in Höhe von 1,5 Mio. 
EUR und für sonstige Schäden (Sach- und Vermögensschäden) in Höhe von 1,5 Mio. EUR 
gegeben ist.

Critère: Chiffre d'affaires annuel moyen
Description du critère de sélection: § 45 (4) Nr. 4 VgV: Mindestjahresumsatz (netto) des 
Unternehmens jeweils bezogen auf die letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahre, in dem 
Tätigkeitsbereich des Auftrags: 50 Tsd EUR netto im Leistungsbild einer ökologischen 
Baubegleitung.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: § 46 (3) Nr. 2 VgV: Leistungsfähigkeit der technischen 
Fachkräfte, die im Zusammenhang mit der Leistungserbringung eingesetzt werden sollen, inkl. 
berufliche Befähigung. 1. Projektleitung Der Bieter hat eine verantwortliche fachliche Leitung 
für die Gesamtkoordination und fachliche Qualitätssicherung der Leistungen zu benennen. 
Voraussetzung ist ein erfolgreich abgeschlossenes Hochschulstudium (Bachelor, Diplom, 
Master oder vergleichbarer berufsqualifizierender Abschluss) in den Fachrichtungen Biologie, 
Landschaftsökologie, Landschaftsplanung, Geoökologie oder einer vergleichbaren 
Fachrichtung sowie mindestens fünf Jahre einschlägige Berufserfahrung in der fachlichen 
Bearbeitung und Projektleitung in der ökologischen Baubegleitung. 2. Die vom AN 
eingesetzten Personen der öBB Die vom AN auf dem Baufeld eingesetzten und 
verantwortlichen Personen der öBB müssen eine der nachfolgenden Qualifikationen 
nachweisen. Die Nachweise sind, unter Angabe der vorgesehenen eigesetzten Personen 
einzureichen: - Zertifikatslehrgang Umweltbaubegleitung (UBB) / Ökologische Baubegleitung - 
Weiterbildung Umweltfachliche Bauüberwachung - vergleichbare anerkannte Fortbildungen im 
Natur- und Artenschutzbereich Hierzu gehören u.a. folgende Zertifizierungen (beispielhaft 
benannt): o Grundkurs Screening, Modul1 (Ub7101), Grundkurs Um-weltfachliche 
Bauüberwachung, Modul 1 und Modul 2 (Ub7110 + Ub7111) (Bildungsanbieter: DB-Training), 
o "Umweltfachlicher Bauüberwacher" (Bildungsanbieter: DMB Deutsche Gesellschaft für 
Management in der Baupraxis mbH, Berlin), o "Besondere Fachkunde Umweltbaubegleitung" 
(Bildungsanbieter: bdla - Bund Deutscher Landschaftsarchitekt:innen und vhw - 
Bundesverband für Wohnen und Stadtentwicklung e.V.; Zertifikat der Prüfungskommission) 
oder o "Umweltbaubegleitung" (Grundmodul, Bildungsanbieter: Umweltinstitut Offenbach)

Critère: Références sur des services spécifiés
Description du critère de sélection: § 46 (3) Nr. 1 VgV: Unternehmensreferenzen Zum 
Nachweis seiner technischen und beruflichen Leistungsfähigkeit hat der Bieter 2 vergleichbare 
Referenzprojekte über früher ausgeführte Dienstleistungsaufträge vorzulegen. Die geforderten 
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Referenzen müssen innerhalb der letzten acht Jahre (Stichtag ist der Ablauf der Angebotsfrist) 
erfolgreich abgeschlossen oder bis zum Stichtag in wesentlichen Teilen erbracht worden sein.

Critère: Outils, usines ou équipements techniques
Description du critère de sélection: § 46 (3) Nr. 9 VgV: Ausstattung, Geräte und technische 
Ausrüstung, über die das Unternehmen für die Ausführung des Auftrags verfügt (Eigentum, 
Miete, Leasing oder im Wege der Eignungsleihe gemäß § 47 VgV)

Critère: Proportion de sous-traitance
Description du critère de sélection: § 46 (3) Nr. 10 VgV: Teil des Auftrages, der unter 
Umständen an Unterauftragnehmer vom Bieter vergeben werden sollen. Der Bieter ist nur 
dann geeignet, wenn die von ihm benannten Nachunternehmer den Mindeststandards für die 
übernommenen Leistungen genügen.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Preis
Description: Angebotspreis
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 100

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: allemand
Date limite de demande d’informations complémentaires: 02/09/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
Heure de l'Europe orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Adresse des documents de marché: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7
/documents
Canal de communication ad hoc: 
Nom: Die Kommunikation erfolgt ausschließlich über das Vergabeportal.
URL: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: allemand
Catalogue électronique: Non autorisée
Variantes: Non autorisée
Les soumissionnaires peuvent présenter plusieurs offres: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 08/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 2 Mois
Informations qui peuvent être complétées après la date limite de réception des offres: 
À la discrétion de l’acheteur, tous les documents manquants relatifs au soumissionnaire 
peuvent être transmis ultérieurement.
Informations complémentaires: Der Auftraggeber behält sich vor, fehlende Unterlagen 
nachzufordern.
Informations relatives à l’ouverture publique: 

https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7/documents
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7
https://evergabe-mv.de/Satellite/notice/CXRBYYQY6B7
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Date d'ouverture: 08/09/2026 09:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Requise
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Die Vergabekammer des Landes 
Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und 
Arbeit
Description des délais d'introduction des procédures de recours: § 160 GWB - Einleitung, 
Antrag: (1) Die Vergabekammer leitet ein Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) 
Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der 
Konzession hat und eine Verletzung in seinen Rechten nach § 97 Absatz 6 durch 
Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. Dabei ist darzulegen, dass dem 
Unternehmen durch die behauptete Verletzung der Vergabevorschriften ein Schaden 
entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der 
Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des 
Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 
zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 bleibt unberührt; 2. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder 
zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden; 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden; 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2. § 134 Absatz 1 
Satz 2 bleibt unberührt.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Hanse- und Universitätsstadt Rostock, Tiefbauamt
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: Hanse- und 
Universitätsstadt Rostock, Tiefbauamt

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Hanse- und Universitätsstadt Rostock, Tiefbauamt
Numéro d’enregistrement: 13003000-K660-50
Adresse postale: Holbeinplatz 14
Ville: Rostock
Code postal: 18069
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Subdivision pays (NUTS): Rostock, Kreisfreie Stadt (DE803)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: tiefbauamt@rostock.de
Téléphone: +49 381381-6661
Adresse internet: https://www.rostock.de
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Die Vergabekammer des Landes Mecklenburg-Vorpommern bei dem Ministerium 
für Wirtschaft, Infrastruktur, Tourismus und Arbeit
Numéro d’enregistrement: VKMV-13-L50010000000-78
Adresse postale: Johannes-Stelling-Straße 14
Ville: Schwerin
Code postal: 19053
Subdivision pays (NUTS): Schwerin, Kreisfreie Stadt (DE804)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: vergabekammer@wm.mv-regierung.de
Téléphone: +49 385588-15164
Télécopieur: +49 38558848515817
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0003
Nom officiel: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Numéro d’enregistrement: 0204:994-DOEVD-83
Ville: Bonn
Code postal: 53119
Subdivision pays (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Pays: Allemagne
Adresse électronique: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Téléphone: +49228996100
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: f46815c7-27ad-46a9-9088-6417ab9c0d2e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 05/08/2026 10:19:03 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure 
d'été de l'Europe centrale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: allemand
Numéro de publication de l’avis: 545213-2026
Numéro de publication au JO S: 150/2026

mailto:tiefbauamt@rostock.de
https://www.rostock.de
mailto:vergabekammer@wm.mv-regierung.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Date de publication: 06/08/2026
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